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Bruxelles, 27 mars 2020 

 

QUAND UNE ÉLUE « NIQUE LA FLICAILLE » 

WANNEER EEN GEKOZEN AMBTENAAR "DE POLITIE NEUKT," 

 

Alors que nos collègues travaillent depuis plusieurs semaines dans des conditions encore plus 

difficiles dues à la crise sanitaire traversée par notre pays, une élue s’en prend ouvertement à eux 

par l’intermédiaire des réseaux sociaux. 

Terwijl onze collega's al enkele weken in nog moeilijkere omstandigheden werken als gevolg van de 

gezondheidscrisis in ons land, valt een gekozen ambtenaar hen openlijk aan via sociale netwerken. 

Non contente de tenir des propos peu reluisants à l’égard des hommes et des femmes qui œuvrent 

au sein de sa Zone de Police, l’intéressée dénonce publiquement un collègue et l’invite à s’acheter de 

nouveaux testicules… 

Niet tevreden met het maken van armoedige opmerkingen over de mannen en vrouwen die in haar 

Politiezone werken, stelt ze in het openbaar een collega aan de kaak en nodigt hem uit om nieuwe 

testikels te kopen... 

Ces termes, indignes d’un élu, ont blessé de nombreux et nombreuses travailleurs qui se sont sentis 

insultés. 

Deze woorden, van een verkozene onwaardig zijn, kwetsten veel arbeiders die zich beledigd voelden. 

Alors que l’on exige de nos collègues de la retenue dans l’exercice de leur fonction, force est de 

constater que cela n’est pas nécessairement vrai pour d’autres. 

Hoewel van onze collega's wordt verwacht dat zij zich bij de uitvoering van hun taken terughoudend 

opstellen, moet worden gezegd dat dit niet noodzakelijkerwijs geldt voor anderen. 

Même si la publication a été retirée et que l’intéressée a démissionné de son poste, le mal est fait !  

Zelfs als de publicatie werd ingetrokken en de belanghebbende partij ontslag nam uit haar functie, is 

de schade al aangericht! 

La CSC Police attend une réaction de la part de l’autorité administrative et plus particulièrement du 

Collège de Police de la zone Bruxelles-Midi concernant ces propos.  

De ACV-politie wacht op een reactie van de administratieve overheid en meer in het bijzonder van de 

Politieacademie van de zone Brussel-Zuid op deze opmerkingen. 
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Enfin, la CSC Police ne cautionne en aucun cas que l’on s’attaque de la sorte aux services de Police et 

nous rappelons que de nombreuses procédures existent et sont accessibles pour contrôler les actes 

posés sur le terrain. 

Tot slot staat de ACV-politie een dergelijke aanval op de politiediensten op geen enkele wijze toe en 

herinneren wij u eraan dat er vele procedures bestaan en toegankelijk zijn om de acties die in het veld 

worden ondernomen te controleren. 

Nous attendons des excuses du pouvoir politique à l’égard de nos collègues. 

Wij wachten op een verontschuldiging van de politieke overheid T.A.V. van onze collega's. 

 

Nous sommes avec vous - We zijn bij u 

Soyez avec nous - Wees bij ons 

 

Rudy Harnie 
Vast afgevaardigde ACV Politie 

l : Rudy.Harnie@acv-csc.be 

z  : +32 470 61 22 10 

Anthony Turra 
Délégué Permanent CSC Police 

l : Anthony.Turra@acv-csc.be 

z  : +32 474 56 16 18 

 


